
Removing front entry light 

– Use �at screwdriver topress in 
 retaining tab -1- and pryout 
 entry light -2-.  

–     Unplug electricalconnector -3-.

Installing front entry light Audibeam

– Installationis carried out in the
        reverse order. 

– Insert entry light inopening and 
 engage on opposite side. 

Éclaireur d'accèsavant dépose 

– À l'aide d'un tournevis àlame
 plate, enfoncer l'ergot d'arrêt -1-
 et extraire l'éclaireur d'accès -2-
 en faisantlevier.  

– Débrancher le connecteur
 électrique -3-.

Éclaireur d'accèsavant Audibeam 
repose 

– Pourla repose, procéder dans 
 l'ordre inverse de la dépose. 
–     Mettre en placel'éclaireur d'accès
 dans l'ouverture et l'encliqueter du  
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Einstiegsleuchte ausbauen

– Rastnase -1- mit einem �achen 
 Schraubendreher eindrücken und
 Einstiegsleuchte -2- heraushebeln.

– Elektrische Steckverbindung -3-
 trennen.

Audibeam-Einstiegsleuchte einbauen

– Der Einbau erfolgt in umgekehrter
 Reihenfolge. 
– Einstiegsleuchte in die Ö�nung 
 einsetzen und auf der Gegenseite 
 verrasten. 
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Luce di accessoanteriore stacco

– Utilizzando un cacciavitepiatto
 inserire il nasello di arresto -1- 
 ed estrarre la luce di accesso -2-.
– Separare la connessione aspina
 elettrica -3-.

Luce di accessoanteriore Audibeam 
Riattacco

– Ilriattacco avviene nella sequenza 
 inversa rispetto allo stacco. 

– Sistemare la luce diaccesso 
 nell'apertura e farla scattare in
 posizione sul latoopposto.  
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Luz de accesodelantera desmontar

– Hundir el saliente de�jación -1- 
 con un destornilladorde punta 
 plana y sacar la luz de acceso -2- 
 haciendopalanca. 
– Desacoplar el conectoreléctrico -3-.

Luz de accesodelantera  Audibeam
montar

– Elmontaje se efectúa en orden 
 inverso. 

– Colocar la luz de accesoen la 
 abertura y encastrarla en el lado 
 contrario.  
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Instapverlichtingvoor uitbowen

– Blokkeringsnok -1-met een platte
 schroevendraaierindrukken en
 instapverlichting -2- eruit wippen.  
– Steker -3- losmaken.

Instapverlichtingvoor Audibeam
inbowen

– Hetinbouwen gebeurt in 
 omgekeerde volgorde. 
– Instapverlichting in deopening 
 plaatsen en aan de tegenover-
 liggende zijde vastklikken.  
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Instegsbelysning fram, urmontera

Einstiegs-LED

Instructions for assembly
Instructions de montage
Montageanleitung
Instrucciones de instalación
Istruzioni di installazione
Montagehandleiding
Monteringsanvisningarna
Pokyny k montáži
Kurma talimatı
Instrukcja montażu
инструкция по монтажy
組立説明書

–  Tryck in spärrklacken -1- med en
 platt skruvmejsel och bänd ut
 instegsbelysningen -2-.

–  Lossa den elektriska
 stickförbindningen -3-.

Instegsbelysning fram Audibeam, 
inmontera
–  Monteringen sker i omvänd
 ordningsföljd. 
–  Instigningsbelysningen i 
 öppningen och lås den på
 motsatta sidan.
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Снятие плафона подсветки
переднего порога
– Вдавить фиксирующий выступ 
 -1- плоской отверткой и извлечь
 фонарь подсветки порога -2-.

Entrance LED | Eclairage au sol à LED
LED per battitacco | LED de entrada 
Ingångs-LED | LED nástupního prostoru
Kapı Aydınlatma LED’i | Instap-ledverlichting      
Podświetelnie drzwi LED |       
Светодиод для подсветки двери

– Разъединить электрическое
 штекерное соединение -3-.

Установка плафона подсветки
переднего порога -Audibeam-
– Установка производится в 
 обратной последовательности. 
– Вставить плафоны подсветки
 порогов в отверстие и зафикси-
 ровать их на противоположной 
 стороне. 
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Demontáž nástupního světla 

– Zatlačte plochýmšroubovákem 
 západku -1-a vypáčte nástupní 
 světlo -2-. 

– Rozpojte elektrické konektorové 
 spojení -3-. 

Montáž nástupního světla Audibeam

– Montážse provádí v opačném 
 pořadí. 

– Vložte nástupní světlo dootvoru a 
 na protilehlé straně ji nechte 
 zaklapnout.   
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Wymontowanie oświetlenia przy 
wsiadaniu z przodu 

– Wcisnąć  występ mocujący-1-za 
 pomocą płaskiego wkrętaka, 
 podważyć i wyjąć  oświetlenie 
 przy wsiadaniu -2-. 
– Rozłączyć elektryczne złącze 
 wtykowe -3-.

Zamontowanie oświetlenia przy 
wsiadaniu z przodu Audibeam
– Zamontowanieprzebiega w 
 odwrotnej kolejności. 

– Umieścić w otworze oświetlenie 
 przy wsiadaniu i zablokować na 
 przeciwnejstronie.
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左フロントエントリーライト  取外し

– マイナススクリュードライバーを使用
 して、ロッキングラグ-1- を押込
 み、エントリーライト-2- をこじって
 外す。
– コネクター-3- を外す

左フロントエントリーライト Audibeam  
取付け

– 取付けは、以下の点に注意して取外し

 と逆の手順で実施する。 

– エントリーライトを開口部に挿入し、
 片側を固定する。 
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Ön kapı aydınlatması, sökülmesi

–  Kilitleme tırnağını -1- düz bir
 tornavida ile içe bastırın ve kapı
 aydınlatmasını -2- dışarı kanırtın.

–  Elektrikli soket bağlantısını -3- 
 ayırın.

Ön kapı aydınlatması Audibeam,
takılması

– Takmak için işlem sırasını tersten
 takip edin. 

–  Kapı aydınlatmasını boşluğa
 yerleştirin ve karşı tarafta kilitleyin.
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